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Hábitos que fijan el ruso
Pequeños cambios al apuntar una palabra, que te ahorran meses de confusión después.

1. Guarda cada sustantivo con una palabra que concuerde
El género ruso decide las terminaciones del adjetivo, los verbos en pasado y los pronombres. Un sustantivo aislado no te 
dice su género con fiabilidad; un adjetivo que concuerde sí, y recordarlo no cuesta nada extra.

En lugar de Aprende Por qué

словарь нов́ый словар́ь -ь puede ser de los dos géneros; este es masculino

дверь нов́ая дверь también -ь, pero femenino: el adjetivo lo decide

мор́е нов́ое мор́е neutro

коф́е горяч́ий коф́е masculino en el uso cuidado, a pesar de la -е

2. Aprende los verbos con su pregunta
Un verbo rara vez lleva un objeto sin más. Apunta el caso que rige como parte de la palabra: la pregunta actúa de etiqueta 
compacta.

En lugar de Aprende En uso

помогат́ь = ayudar помогат́ь кому? + dativo Я помогаю́ брат́у.

интересоват́ься = interesarse интересоват́ься чем? + 
instrumental

Она ́интересуе́тся истор́ией.

ждать = esperar ждать кого? что? + acusativo Я жду автоб́ус.

3. Colecciona pares de contraste
Un buen par enseña más que diez reglas sueltas, porque el contraste hace visible la gramática.

Patrón A Patrón B Qué muestra el contraste

Я в школ́е. Я иду ́в школ́у. dónde estás frente a adónde vas

Я читал́ книѓу. Я прочитал́ книѓу. la actividad frente a terminarla

Я шёл в магазин́. Я ходил́ в магазин́. de camino frente a ida y vuelta

4. Aprende el genitivo plural con los sustantivos frecuentes
Es la forma menos predecible del idioma, así que conviene guardarla explícitamente en vez de deducirla.

мес́то > мест   ·   письмо ́> пис́ем   ·   друг > друзей́   ·   человеќ > людей́

5. Fíjate en el patrón antes de ponerle nombre
Mientras lees notarás que в гор́оде describe una y otra vez dónde está algo, в гор́од sigue a ir y llegar, y из гор́ода describe 
venir de allí. Eso vale más que las etiquetas. Los nombres — prepositivo, acusativo, genitivo — son solo asas para lo que ya 
intuyes.

Y una cosa que no debes hacer
No te pares a traducir cada palabra. En un cuento, el contexto enseña: adivinas, la historia confirma o corrige, y la 
palabra se queda. Traducirlo todo frena ese proceso y hace que leer parezca trabajo.
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